Knjizevnost. 27

70 kr. — Koledar ima najprej 55 stranij prave
koledarske vsebine, zlasti govori 3¢ o po3ti in de-
narskih -stvaréh. ,Zabavni del* nam podaje pesem
sKolednico®, potem opisuje ,Frana Kosarja® (po
Krizani¢evi knjigi), ,Josipa Cimpermana® (s po-
dobo iz ,Dom in svet“-a), potem ,Ant. Kremplja®;
dr. Anton Medved popisuje ,CudeZ sv. Januvarija®,
Bogdan podaje ,Velerne slike“, a Igo Ka¥ izvirno
povest ,Stana“, prof. 8. Rutar pa nadaljuje svoje
zgodovinske spise z naslovom: ,Velika Morayska
in staroslovenski jezik®. A. A8kerc je preloZil pesem
,Sah Nudirvan“, neimenovanec opisuje ,Potres na
Slovenskem® (s slikami), in naposled podaje Ra-
doslav Knaflié ,Zgodovinsko in kulturno &rtico o
geskih razstavah®. To je raznovrstna vsebina letos-
njega ,, Nar. koledarja®, okraSenega tudi z nekaterimi
v vel barvah tiskanimi slikami.

Koledar za goriSko nad$kofijo. 1896. V
Gorici. V decembru 1895 Goriska tiskarna A. Ga-
bréek. 8°. — Poleg koledarskega in obilnega inse-
ratnega dela dona3a ta koledar- zlasti ,Zgodovinske
&rtice iz pokneZene grofije goridke in ‘gl'adiéke“ in
sicer: Samostan benediktink v Monasteru pri Ogleju,
Grofje Neuhaus-St. Maver, Potovanje cesarja Leo-
polda I. po Goriskem 1. 1660, Goridki Travnik in
knezonadSkofijska palata, PapeZ Pij VI. leta 1782.
v Gorici, Stran-Kromberg, Belinjska opatija, Pra-
zgodovinska razkopavanja po gorenji Soki dolini
in bliznji Benegiji, Zgodovinske Zrtice o Gorici,
Goricani pred sto leti. (Skoro vsi spisi so bili Ze
natisnjeni.) Podravski je poslovenil dve povesti:
yFigura® in Iz kriZarskih bojev na Poljskem*,
— Tako ponuja tudi ta koledar kakor prej3nji
»Narodni® obilno vsebino in je namenjen po ,Cer-
kvenem delu® najprej Goricanom.

Hrvaska knjizevnost.

Majka u radu za Boga in Hrvatskun.
Li¢na knjiZica je iz8la v drugem pomnoZenem iz-
danju. Prvi natisek — pred dobrim letom — si
je dobil mnogo priznanja, trije hrvaski biskupi so
izrekli pisatelju svojo pohvalo in zahvalo za knjigo.
Pisatelj opisuje v navdu3eni besedi in micni obliki
vzviSeno nalogo matere. ,Otrogje srce je materina
svetinja. Zaradi tega skrbno pazi mati na svoje
dete, Cuje nad njim kot nad najdragocenejim bla-
gom®, zato pa ji je tudi prva in glavna naloga
dobra vzgoja otrok, vzbuditey ljubezni do Boga in
domovine. Mati mora privaditi deco kr3¢anskih
krepostij, a biti mu ima v tem vzgled ,treba je,
da dete v materinem Zivljenju vidi, kako mu je
samemu Ziveti“, po besedah pesnikovih:

Zbore djeca — kako zbore majke
Tvore djeca — kako tvore majke,
Mole dijeca — kako mole majke . . .
Castan porod od castne je majke,

Domoljuban — s majko domoljubnom,
Bogoljuban — s majkom bogoljubnom,

Pisatelj pa hote v Zenskem srcu zanetiti tudi
iskreno domoljubje.?) ,,Morate biti zveste narodu svo-
jemu, morate biti poZrtvovalne; zvesti ljubitelji na-
roda in domovine so bili vedno pripravljeni na Zrtve
za blagostanje odetnjave in naroda. Morate biti
strpljive, potrebna vam je jakost in stalnost, da
premorete vse zapreke in omame, tezave in bolesti,
ki se vam stavljajo na pot in vam holejo utujiti
otroke onemu narodu, iz katerega ste se same
rodile.* — Pisec nato poutuje Zenstvo, kako ima
vzgajati svoje otroke v pristno-narodnem duhu;
kako jim naj stavi v vzgled junaStva in lepa dela
svojih prednikov, kako naj svojo pozornost obrala
na narodne 3ege in obiaje.

8 kratka: Zlata knjiga, kateri Zelim, da bi se
ne le med Hrvati, temve¢ tudi med Slovenci kar
najve¢ razdirjala. — Ako si te krasne nauke utisne
naSe Zenstvo v srce, ako se po njih ravna, mora
priti za na$ rod lepSa bodofnost. — In uprav
zato bi Zelel, da na3a druzba sv. Mohorja izdd slo-
vensko izdanje te knjige, prevod, v katerem bi bili
nekateri vzgledi privzeti iz zgodovine slovenskega
naroda ter izdanje prirejeno nadim razmeram. Go-
spod pisatelj bi gotovo rad dovolil v to. Vsem iz-
obraZenim Slovencem pa priporo¢am toplo tudi
hrvasko knjigo, ki se dobiva pri pisatelju g. Ivanu
N. Jemer$iéu, zupniku v GrobiSnem polju. — Cena
knjizici, brojeci 174 str, je samo 65 kr. Gdstl

Bolgarska knjizevnost.

(Poroca Fr. Kovacic.)

Bolgarsko znanstveno slovstvo je rastlo jako
polagoma; a ne Cudimo se temu, ako pomislimo,
kak3ne razmere so bile na Bolgarskem Se pred
kakimi 3estnajstimi leti. Za vi§jo znanost je ne-
dostajalo delavnih, izurjenih mo&ij, ukazeljnih bral-
cev in sredstev. Zato se je bolgarsko pou¢no slov-
stvo dolgo Easa pecalo le z vsakdanjimi potrebami,
zlasti z vzgojo.

Med raznimi vedami se je najprej zalela gojiti
zgodovina, ker ravno zgodovinski spisi so vzbudili
narodno zavest. — O bolgarski bogoslovni knji-
Zevnosti, da jo omenimo takoj tu, niti ne moremo
govoriti, ker to polje je 3e sila pusto. Skof Kli-

- ment in pop Teodor Mitov sta spisala nekoliko

bogoslovnih spisov, a to je skoro vse. Ta dva sta
se tudi trudila, da bi vzbudila v duhov3Eini zani-
manje za knjiZevnost in povzdignila cerkveno ca-
sopisje, toda brez uspeha. Bolgarska duhoviina,
zlasti starej3a, je slabo izobraZena, kar mnogo 3ko-
duje njeni veljavi. Celé 3olske katekizme in cer-
kvene zgodovine so najved spisali posvetnjaki.

) Pisec navaja mnogo vzgledov iz zgodovine in iz
#ivljenja. Pri vzgledu na str. 1. pa se mu je primerila
pomota; zakaj ta je iz povesti ,Babica®, katero je v
¢edéini spisala BoZena Nemcova in kjer je slikana Cehinja,
a ne Hrvatica. To omenjam le radi tognosti.
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Jezik, narodopis in zgodovino bolgarsko je prvi
znanstveno obdeloval Venelin, o katerem smo go-
vorili Ze lani. — Jezik in zgodovino je bilo treba
najprej obdelovati in se je tudi res mnogo pisateljev
poskusilo na tem polju, dasi ne vselej sredno.

Ker v Bolgariji ve& stoletij ni bilo nikak3nega
slovstvenega Zivljenja, ni duda, da je bolgarski jezik
stra¥no zaostal. Po pravici se je reklo, da je bol-
garski jezik najbolj pokvarjen med vsemi slovan-
skimi naregji. V glasoslovju in oblikoslovju, v be-
sednem zakladu, v sintaksi in v pravopisu se vidi,
kako stradno je trpel bolgarski jezik. Bogati in jasni
glasovi staroslovenitine so postali isto nejasni,
nedoloéni. Jako razvita staroslovenska sklanja se
je popolnoma izgubila v bolgar§éini; skloni se sedaj
zaznamujejo s predlogi, Z druge strani je pa bol-
garitina dobila spolnik, katerega nima noben drugi
knjiZzevni slovanski jezik. V spregi sta se izgubila ne-
dolo¢nik in deleznik. — V leksikalnem oziru so
izginile domate lepe besede, in kar mrgoli ptujk,
gr3kih in turskih.

Ako je bila Ze pri nas in pri Hrvatih tolika zme-
¥njava v jeziku in pravepisu, ko se je slovstvo
vzbujalo, kaj 3ele pri Bolgarjih! Prvi bolgarski pi-
satelji niso imeli nikak3nega merila za svoj jezik,
ker knjizevnega jezika ni bilo. Jeden je vlekel na
starosloven§tino, drugi na rn3€ino, zraven pa se
je vsak drZal Se svojega narelja. Kako razli¢na pa
so naretja v bolgarskem jeziku!

Ravno tako je bilo s pravopisom. Koncem prej-
Snjega stoletja je gr¥tina tako vladala, da mnogi
niso znali ve¢ cirilice brati ter so tudi bolgariino
pisali z gr3kimi &rkami. — Pajsij se je drZal staro-
slovenskega pravopisa. Pozneje — najveé po vpliva
Venelinovem — so uvajali ruski prevopis, ki je v
Sestdesetih letih postal jako obiajen. Toda kmalu
so izprevideli, da ruski pravopis ni povsem pri-
meren bolgarigini, jeli so ga tedaj prekrojevati po
zahtevah bolgarskega jezika. Popolna jedinost se
Se sedaj ni dosegla, vendar je upati, da previada
»bolgarska Zola“, ker je tudi utno ministerstvo po
ve¥¢akih dolo&ilo njen pravopis.')

Jezikoslovnih spisov v starejdi débi sicer ne
manjka, ali njih vrednost je jako majhna. Spisalo
se je mnogo 3olskih slovnic, a ni jedna ni zanesljiva.
— Izmed starejsih jezikoslovcev omenimo le zna-
menitejie. Dragan Cankév je 1. 1852. po navodilu
Miklogitevem spisal v nem3kem jeziku slovnico
bolgarskega jezika, ki ima vsaj nekoliko vrednosti
pred drugimi.

Dr. Ivan A. Bogorov je deloval kot pisatelj v

vseh strokah, izdaval je Zasnike, narodne pesmi,

zemljepise, potopise, slovnice itd. Spisal je tudi
dober francosko-bolgarski slovar (1. 1872.), toda
~ bolgarsko-francoski del nima nikak3ne vrednosti.?)

1 GL ,D. in sv.® L 18g5. &t 4. str. 127,
%) Geschichte der Bulgaren str. 571.

Pri drugih slovanskih narodih tudovito napre-
duje jezikoslovje, a bolgarske polje je v tem oziru
jako pusto. Se celé tisto, kar so prvaki slovanskega
jezikoslovija: Miklosi¢, Danigié, Jagi¢, Novakovié
in dr. spisali in.se ti¢e tudi bolgartine, bilo je
do najnovejSega Zasa neznano na Bolgarskem. Naj-
odlinej3i zastopnik Bolgarjev med slavisti je Marin
Drinov, ki je znamenit tudi kot zgodovinar. —
Sele v najnovejiem Casu se vradajo mladi Bolgarji
domov kot izuleni jezikoslovei z raznih evropskih
vseucilid¢ in obdelujejo zlasti dijalektologijo in folk-
loristiko. — Izmed novejdih omenjamo MiSeva,
Kostova, dr. Ivana Si¥mana in Najdena Gerova, ki
je 1. 18g2. jel izdajati velik bolgarski slovar. Ob-
segal bo kakih Go.oo0 izrazov, k vsaki besedi so
dodani doti¢ni izrekiin pa ruska razlaga. Turke
besede so oznafene z zvezdico. V pravopisu se
drzi najnovejsih dolotil. Ta slovar bo jako vaZen
za celo slovansko jezikoslovije.

Zgodovinski spisi pryih pisateljev se za
pravo ne morejo Steti med znanstvene knjige. Za
Venelinom je bolgarsko zgodovine obdeloval Ra-
kovski]. Toda njuni spisi — razven nekaterih dra-
gocenih podatkoy — so dandanes male vrednosti,

Gabrijel Kutjovi& je deloval s peresom
od 1. 1837. ter je razven jezikoslovnih, politi¢nih
in poljudnih spisov sestavil ve¢ zgodovinskih &rtic.
[zdal je tudi bolgarsko zgodovino (Carigrad 1871),
ali 7e zaGetek se mu je ponesreéil, ker je Hune
oznatil za pradede bolgarskega naroda. — Ruski
drzavni svetovalec Spiridion N. Palavzor (f 1871)
je spisal ve zgodovinskih del o Bolgarjih, toda
vedinoma v ruskem jeziku,

Predzgodovinskih izkopin je na Bolgarskem
malo in doslej se je tudi slabo gojila ta stroka.
— Starejla bolgarska zgodovina je 3e slabo ob-
delana, saj je tudi sila teZaven posel, ker nedostaje
virov; kar jih pa je, ti so raztreseni po raznih
evropskih zbirkah. Staroslovenske listine so Grki
uni&ili, doslej se je nasla jedna jedina v rilskem
samostanu.?) Turdkih listin je veg, a trebalo bi jih
preiskati. V razvalinah starih mest, gradov, cerkva
in v razliénih napisih %e ti¢i marsikako zrno za
zgodovinarja, ali tukaj bo 3e mnogo dela.

Tem marljivejSe se obdeluje noveja zgodovina,
zlasti o zadnji do6bi turikega gospostva imajo Bol-
garjii mnogo spisov. — lJako zanimivi so ,Spo-
mini“ (Mémoires) hajduskega vojvoda Panajota Hi-
tova (BukareSt 1872), katere je za pravo spisal
Ljuben Karavélov.¥) — Zgodovino cerkyeno-poli-
ticne borbe je opisal Teodor Burmév, po oslobo-
jenju prvi ministerski predsednik. Jako so priljub-
ljeni tudi ,Spomini na carigrajske je¢e“ Svotoslava
Milarova (Sofija 1881). Zarote in upore zadnjih let
turske vlade sta opisala Zaharija Stojdnov in Stojan
Zaimov.

) Das Fiirstenthum Bulgarien 2062.
%) Ibid. 258.
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Najznamenitej8i bolgarski zgodovinar pa je Ze
prej omenjeni Marin Drinov. Rodilsejel.1838.
v Panagjaridtu, izucil se je v Moskvi ter je bil
sedem let odgojitelj v neki ruski plemenitagki obi-
telii. Od L 1871. je profesor slavistike na vseudi-
lisu v Harkovu. Ko je ruska vojska oslobodila
Bolgarijo, bil je nekaj éasa nagelnik odseka ,za
ljudsko omiko® ter je jako skrbel za povzdigo
bolgarskega 3olstva. Njegova najznamenitej$a dela
so: ,Zaselenie balkanskago poluostrova Slavjanimi®
(Moskva 1871 ruski), ,Juinye Slavjane i Vizantija
v X. v.“ (Moskva 1876), ,Pogled vrch proischozda-
nie-to na blgarskij narod i nalalo-to na blgarska-ta
istorija® (Dunaj L. 186q), ,Istorideski pregled na

blgarska-ta crkva ot samo-to nagalo do dnes® (Dunaj
l. 186q.) Razven tega je raztresenih mnogo nje-
govih spisov po raznih bolgarskih Easnikih, zlasti
v ,Periodotesko Spisanie®.

Modroslovnih spisov ima bolgarsko slovstvo
e jako malo; celo prevodov ni. Do leta 1884. so
imeli dve malovredni logiki in 3ele istega leta je
Katarina Karavélova, Zena biviega ministerskega
predsednika, preloZila neko angleSko ucno knjigo
na bolgarski jezik. — Kolikor se v ob&e more go-
voriti o modroslovnem smeru na bolgarskih $olah,
previaduje empiricno modroslovje Milla Stuarta, v
prej3njih letih pa so vladali francoski enciklopedisti
(po vpliva gr8kih 3ol). (Konec.)

Glasba.

Skladbe ,Glasbene Matice“.

»Glasbena Matica® je izdala dva zvezka, ob-
segajota sedem skladeb.

Prvi zvezek se zaCenja z AljaZevim mo3kim
zborom: ,Ob&utki“. Melodija je krepka in odlo¢na,
harmonizacija jasna in se umika melodiji, da stopa
zlasti v baritonu tem Ziveje na dan. V tej skladbi
so res izraZeni modki ob&utki. Pirnatov moski
&veterospev: ,Pomlad in jesen® kaie ravno
nasprotni znalaj. Nedostaje mu one jasnosti, zato

*se pa uglablja bolj v posameznost in izku¥a v

kratkem podati razliéne misli. S tem trpi jednota.
Foersterjev meSani &veterospev ,Kitica“
je izvrstna skladba. Cudimo se skladatelju, da on,
ki ima tako v oblasti teZavne oblike cerkvene
glasbe, hkrati v posvetni glasbi zlaga tako lahkotno
in doviSeno. ,Zalost* je skladba, katera se po-
polnoma naslanja na naredno glasbo, pa kaie
vendar, da ji je skladatelj vtisnil vsestransko svoj
znafaj. Samé zadetek in konec sta prav za prav
pesem. Srednji osmeroglasni zbor obdeluje preprost
stavek v bujnih zvolnih kombinacijah, pa manjka
mu podlage v besedilu, katero je ravno na tem
mestu najbornejSe. Prepriani smo, da bo naredil
ta del velik utisek, ¢e ga bo pel mogocen zbor.
Cena: partitura s Sestimi glasovi a 1 gld. 50 kr.

Scherzo, Intermezzo in Valdek, za klavir
glofil K. Hoffmeister. Op. 0. Cena 1 gld. 30 kr,
— Gosp. Hoffmeistra skladbe za klavir imajo &isto
moderno lice. Njegovi motivi se odlikujejo vedi-
noma z lepim ritmom in z neko fantastiéno drz-
nostjo. V&asih se nam zdi, da ta drznost izhaja iz
Zelje po originalnost, in takrat ni prijetna. Gospod
skladatelj zna stvariti jako neZne in blagodejne mo-
tive, pa veckrat jih hipoma preseka s kakim tedim
stavkom, da pokvari uZitek. Tak je n. pr. konec
val¢ka. Najbolj nam 3e ugaja ,Intermezzo®, kateri

je res melodi¢na skladba, pa tudi v drugih skladbah
se kaZe poleg pretiravanja — odlo¢no hrepenenje po
vi§ji, izredni lepoti.

Domu in Ijubezni. Za moski zbor in tenor-
solo uglasbil Anton Nedvéd. — Ta prijetni, ne-
tefavni zbor je namenjen srednjim mocem; zloZen
je z ono elegantno jednostavnostjo, katera je lastna
g. skladatelju. Dobi se pri njem partitura s 3tirimi
glasovi za 6o kr., posamezni glasovi za 5 kr.

Cerkvena glasba.

Missa pro defunctis ad I'V. voces inaequales
aut una voce cin organo. Auctore lg. Hladnik,
op. 23. V Ljubljani. 1895. Tiskal Blagnik. Dobi
se v ,Katoliski bukvarni® in pri gospodu sklada-
telju v Novem mestu. Cena 4o kr. — Ta ma3a
ima popoln tekst. ZloZena je primerno svojemu
namenu. Skladatelj ni uporabil nigesar, kar bi ne
bilo skladno z ,ma%o za mrtve“ in se je drial
najoZjih mej, da nam podd skladbo, ki zadostuje
zahtevam cerkvene umetnosti in se da izvajati s
Skromnimi pripomocki, tudi z jednim samim pev-
cem, ¢e ni drugafe. Blagodejna skromnost didi to
skladbo in jo dela tembolj prikladno njenemu na-
menu.

Za pouk.

Poduk v igranju na citrah. Sestavil Fran
Sal. Kojeljski. I zverek. Zalofil L. Schwentner,
knjigarna v Breficah ob Savi. Cena 1 gld. 50 kr.
— S tem delom dobé nai citrarji polagoma po-
polno 3olo, da se temeljito nauté igranja. Kakor
kaZe ta prvi zvezek, bo delo obsegalo vse, &esar
potrebuje igralec v teoretinem in praktiénem oziru.
Zadenja z uvodnimi pojmi o glasbi, o notah, o
citrah sploh, o strunah, podaje za vajo najprej



